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THE GOSPEL ACCORDING TO MARK

Mark 1:1-13
The Prologue

Mark 1:14 - 9:50
The Presentation of the Servant in Galilee

Mark 2:1-12
The Curing of the Paralytic

1) And again He entered into Capernaum after many
days; and it was heard that He is in a house.

2) And immediately many were gathered together, so
that they no longer had room, not even near the door;
and He was speaking to them the Word.

3) And they are coming to Him bringing a paralytic,
being carried by four men.

4) And not being able to come near to Him on account
of the crowd, they uncovered the roof where He was,
and having dug through they let down the bed upon
which the paralytic was lying.

5) And when Jesus saw their faith, He says to the
paralytic, ""Child, your sins have been forgiven you."

6) Now some of the scribes there were sitting, and
reasoning in their hearts,

7) "Why does this one speak blasphemies this way?
Who is able to forgive sins, except One, God?"

8) And immediately Jesus having known in His spirit
that they are reasoning this way in themselves, He said
to them, "Why these things are you reasoning in your
hearts?

9) "Which is easier to say to the paralytic, 'The sins
have been forgiven you,' or to say, 'Rise and take up
your bed and walk?'
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10) "But in order that you might know that the Son of
Man has authority to forgive sins upon the earth," He
says to the paralytic,

11) "I say to you, Rise and take up your bed and go
into your house."

12) And he was raised up immediately, and after
having taken up the bed, he went out before all; so that
all were amazed and were glorifying God, saying that,
"Never did we see it this way before."
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2)

3)

4)

)

Kai (eioeXbav) malv [eiofi\@ev] eis Kadapraovp 88U mnpepdv:
And (having entered) again [He entered] into Capernaum after  days;

[kai] nkovoOn 6TL év oikdy (oike) €oTi(V).

[and] it was heard that in  house (house) Heis.

kai [eVB€ns] ouwnxtnoav  moAloi, (OTE HMNKETL XOPELY
and [immediately] were gathered together many, sothat no longer to have room
punde Ta wpos THv Ouvpav: kal €NANEL avTols TOV AOYyov.
noteven the near the door; and He was speaking tothem the Word.
kai épxovTtar (dépovTes) mpoOS avTOV, TAPANUTLKOV [dépovTes],
and they are coming (bringing) to Him, paralytic [bringing],

aipopevov vUmO TeoTdpwv.

being carried by four.
kalt Wn SuvdpevoL mpooeyyicaL (mpoocevéykai) avTd dta  TOV
and not beingable  to come near (to bring) to Him on account of the

6x\ov, dmecTéyacay TNV oTéyny O6mov Ny, kai €EopvEavTes

crowd, theyuncovered the roof where He was, and having dug through
XaAQaL TOV kpdBBatov (kpdBatTov) [€¢ @] (6mov) O
they let down the bed (bed) [upon which] (where) the

TAPAANVUTLKOS KATEKELTO.
paralytic was lying.

(kai) 8oy 0 'Incovs TNV TLOTW aUTOV AéyeL T
(and) whensaw the Jesus  the faith ofthem He says the

mapalvTik®, Tékvov, adéowvTal (apievTar) oov ai apapTiar
to paralytic, Child, have been forgiven (are forgiven) of you the sins
[oov].

[of you].
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6) noav 8¢ Twes TOV ypappatéwy ékel kabnipevor, Kai
there were now some  the of scribes there sitting, and

SaloyLlopevoL €v Tals kapdiais avTov,
reasoning in  the hearts of them,

7) Ti  oUTos oUTw(s) Aale€l Praocdnuias; (Bracodnpel;) Tis Slvatar
Why this one this way does speak blasphemies? (blasphemies?) who  is able
apLévar apaptias €L pn €ls, 0 O€ods;
to forgive sins if not one, the God?

8) kal  e€vBéws (€VOVS) €myvovs 0 'Inools T@ TrevpaTL
and immediately (immediately) having known the Jesus the in spirit

avtod OTL olUTws Sialoyilovrtar €v €avTtols, €ilmey  (A€yel)
of Him that this way they are reasoning in themselves, He said (He says)

avtols, TL TavTa Sialoyileobe é€év Tals kapdiairs UROV;

to them, Why these things are youreasoning in  the hearts  of you?
9) TL €OTLV €EUKOTOTEPOV, ELTELY TO TAPAAUTLKY, "AdéavTal

which is easier, tosay the toparalyticc Have been forgiven

(ddlevTar) ocoL. (oov) ai apaptiar, 1 eimelv, "Eyeipar,
(are forgiven) ofyou (of you) the sins, or to say, Rise,

(€yeLpe) kai dapov TOV kpdBPaTtov, (kpdBatTor oov) kai

(rise) and take up the bed, (bed of you) and
TEPLTATEL;
walk?

10) iva de €idfTe 6TL €Eovolav éxer O vidos ToOb

in order that but you might know that authority has the Son the

avbpaTov ddLévar (apaptias) €ml TAS YhAS [apapTias] Aéyer
of man to forgive (sins) upon the earth [sins] He says

TO® TAPAAVTLK®,
the  to paralytic,
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11) ol Aéym, €yelpar, (€yelpe) [kai] apov TOV kpdPpaTtov

To you Isay, rise, (rise) [and] take up the bed
(kpdBaTTOov) OOV, Kai Umaye €is TOV oikov Ggov.
(bed) of you, and go into the house ofyou.

12) kai Nyépon (kai) €vB€ns (eVOVS), [kati] dpas

and he was raised up (and) immediately (immediately), [and] after having taken up

TOV kpdBBatov, (kpdPBatTov) €EENAGev [évavTiov] (€pnmpocbev)
the bed, (bed) he went out [before] (before)

mavteov: @oTe €EloTacdar mwavTtas, kai OSoEdlewv TOV Oe€ov,
all; so that to be amazed all, and toglorify the God,

AéyovTas OTL  (oUTws) OU8émoTe [oUTwS] €idopev.
saying that  (this way) Never [this way] did we see.
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